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ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ

(Број захтева) (Назив Већа научне области коме се захтев упућује)

(Датум)

ЗАХТЕВ

НАУЧНА ОБЛАСТ:

ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ:

1. Име, име једног од родитеља и презиме кандидата:

2. Претходно образовање (назив и седиште факултета, студијски програм):

3. Година завршетка претходног нивоа студија:

4. Година уписа на докторске студије:

5. Назив студијског програма докторских студија:

за кандидата на докторским студијама

језик

Веће научних области друштвено-хуманистичких наука

за давање сагласности на предлог теме докторске дисертације

Молимо да, сходно члану 47. ст. 5. тач. 3. Статута Универзитета у Београду („Гласник Универзитета“, број 

162/11 – пречишћен текст, 167/12, 172/13 и 178/14), дате сагласност на предлог теме докторске 

дисертације:

Усвајање и настава енглеских фразалних глагола у основној школи

(пун назив предложене теме докторске дисертације)

мср Михаела (Михајло) Малешевић

Језик, књижевност, култура

2013.

Филолошки факултет Слобомир универзитета у Бијељини; магистар енглеског језика и књижевности-језички смјер

2013.



ПОДАЦИ О МЕНТОРУ

Име и презиме ментора:

Звање:

Списак радова који квалификују ментора за вођење докторске дисертације:

1.

2.

3.

4.

5.

Закључком Сената Универзитета од 27. 10. 2010. године прописано је следеће:

Обавештавамо вас да је на седници

одржаној размотрило предложену тему и закључило да је тема подобна

за израду докторске дисертације јер садржи оригиналну идеју и да је од значаја за развој науке,

примену њених резултата, односно развој научне мисли уопште.

     ДЕКАН ФАКУЛТЕТА

Прилог:  1. Одлука о прихватању теме и одређивању ментора.

2. Извештај комисије о оцени научне заснованости теме докторске дисертације.

3. Електронска верзија.

Половина, В., Панић Церовски Н. (2013). Функције апроксиматора у српском разговорном дискурсу. Српски језик, 

књижевност, уметност. Традиција и иновације у савременом српском језику. (књ. 1). (ур. Милош Ковачевић). Крагујевац: 

ФИЛУМ, 157-168. ИСБН 978-86-85991-52-3; ЦОБИСС.СР-ИД 201955084; УДК 81116341'37; 81116341'42

У случају менторства дисертације на докторским студијама у групацији техничко-технолошких, природно-математичких и медицинских

наука ментор треба да има најмање три рада са SCI, SSCI, AHCI или SCIe листе, као и Math-Net.Ru листе.

У случају менторства дисертације на докторским студијама у групацији друштвено-хуманистичких наука ментор треба да има најмање три

рада са релевантне листе научних часописа. (Релевантна листа научних часописа обухвата SCI, SSCI, AHCI и SCIe листе, као и ERIH листу,

листу часописа које је Министарство за науку класификовало као М24 и додатну листу часописа, коју ће, на предлог Универзитета, донети

Национални савет за високо образовање. Посебно се вреднују и монографије које Министарство науке класификује као М11, М12, М13,

М14, М41 и М51.)

др Весна Половина
редовни професор

Половина, В. (2016). Епистемолошке основе Белићеве опште лингвистике, у: Александар Белић српски лингвиста века, 

МСЦ, Филолошки факултет, (у штампи).

Половина, В. (1997): "Граматикализација у савременој семантичкој теорији”  (“Grammaticalization in the modern semantic 

theory”). Научни састанак слависта у Вукове дане, 26/2: 113-121.

Весна Половина, Јасмина Московљевић Поповић, (2014), Речник као део уџбеника у настави матерњег језика, Примењена 

лингвистика, бр. 15, стр.161-171.

Наставно-научно веће Филолошког факултета Универзитета у Београду

31. 05. 2017.

(назив надлежног тела Факултета)

(датум)

Половина, Весна, (2013), Лингвистичка теорија и теорија превођења, Преводилац, Београд, Удружење научних и стручних 

преводилаца Србије, св. 69, 50-58.


